Exemplaire du Tréhsporteur

3 Esumplare perﬁ‘]’raspnrlatora
Copy for Carrler

ek Giperouns oo,

Mittente (nome, domicitio, passe)
Expediteur {nom, adrasse, pays)
Sender (name, addresse, country)
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LETTERA D] VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
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Questo [ pasto, ast soumis & la This camiage is sublect to the
nonostanta tutte fe elausele vambon relalive au contrat Conventlon on ihe Cenlract for
contrarle, alla Convenzicne del de tansport Intemstiona! dae the Inter. Carrlage of goods by
Trasp. Stradale marchandises par route. road.
2 Bestinatario (nome, damicilio, paese) 1 Trasportatore {nome, domicilio, paese)
Destinataire {nom, adresse, pays) Transparteur (nom, adresse, pays)

Consignes (name, address, country) 1 Carrier {name, address, country)
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G ﬂ\ /ﬂ R 38062 ARCO (Trento) Italia - Via Aldo Moro, 95
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" Trasporiatore successive {nome, domicillo, passe)
Il:ll.éougged[lap;eﬁssg igncgl?:;%nda:;“;;n:gﬁndise 1 7 Transperteurs succesives (nom, address, pays)

. Placa of taking over the goods Successive carriers {nams, eddress, country)
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Luago dI destinaziane delle merct ) 1 Riserve ed osservazion! del comere
Lleu pour |z [ivraison de la marchandise Réserves ed observations du transperteur
Flaca of delivery of the goods Carrer's reservations and obsesvations
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5 Documanti allegéti

Documents annexille .
Docuiments attached
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6 Contrassegnl e numer Numero dal colli 8 Tipo di imballaggio Descriziono delle merci -1 0 1 1 1 2

Marques £t numéros Nombre das colls Moda d’emballage Nature de [a marchandise

Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the goods Numero statistico Peso Lordo Kq. Volume m3
N° statistique Poids brurt Kg. Cubage m3
N° statistic Gross Welght Kg. Volume in m3
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{ numerl dall'{ al 12 ed i numer 16,17, e 18 devono essere compllati sotto la responsabilith del mittente. Le parii tracclate in grassetto devono essere compilate da) trasportatore.

1-12 y compris et 16,17, 18 sont & remplir sous la responsakbllitd de I'expéditeur. Les parties encadrSes de lignes grasses dolvent 8tre remplles par le trasporteur.

Classa Cifre Letters F
Class Number Letter
1 Istruzlenl del mittente -I Ganvenzioni pariicolari
Instructions de I'expediteur Conventlons particuliéres
Sender’s Instructions Special agreerpant
Tipo di pagamente Pagare per; Venditora Valuta Destinatario
1 Prasentactions d'affranchasement . 2 To %9 pfld by Senders Curmancy Conslgnes
Instructions as 1o payment carriage
o Prezzo del trasporto:
Parto franto- O Caniage charges:
Parto non france I Descuentos:
Stabitoin: . 1 Deductions:
Contante:
Estabé & le W -
Established in 1y . on N R | Supplementi:
- 3 | oo Supplern. charges: '
n - Spess accessorie;
Motrica I° Rimarchio | Spese accessare,
2 5 Conduite Remorque j Other charges:
Driving Traller TOTAL
;?;%%e Motiice II° '1 5 Rimbarso / Remboursement / Gash on delivery
Plate {Conduite A
Briving P

Rlcawuta della Merce /
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Firma e Timbio del Mittente - JFfrma & Timbro del Trasportatore Firma e Timbro del Dstﬁ'tataria

Signature €t timbre de I'expéditeur

Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the sender

Signature et timbre du destinatalre
Signature and stamp of the carrier

Signature and stamp of the consignee

En cas machandises dangéreuses indlquer au numero 11 outra la certification éventuelle la classs, le chifire et le cas écheant la jsttra.

Per la merc] pericolose Indicare af n. 11 oltra chs I'aventuale denominazicne comentoe Ia classe, la cifra e, se del caso la [ettera.



